
Notice on BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0) compatibility

BD-LIVE
The DVD-A1UD can be connected to the Internet to enjoy a number of features, including additional contents such 
as special videos or subtitles, network games, etc.

n

“BD-LIVE” logo is trademark of Blu-ray Disc Association.

Enjoying BD-LIVE features
The functions that can be used with BD-LIVE differ from disc to disc. For details on the functions and how to operate 
them, see the individual disc’s on-screen displays and explanations.
An SD card must be loaded in the DVD-A1UD in order to save downloaded contents to use BD-LIVE functions. Use 
an SD card with a capacity of 1 GB or greater. Also, the SD card must be formatted on the DVD-A1UD (See page 32 
of the Owner’s Manual).
Do not remove the SD card from the DVD-A1UD while playing a BD-LIVE compatible disc.

n
•

•

•
NOTE
To use BD-LIVE functions, connect the DVD-A1UD to the Internet and make the settings described below, as 
necessary:

	 Connections···················· �“Connecting to the Network” (See page 21 of the Owner’s Manual)
	 Settings··························· �“Network Setup” (See page 31 of the Owner’s Manual)

Depending on your network environment, in some cases time may be required to connect to the network or 
connection may not be possible.
Insert and eject SD cards with the power in the standby mode. If the SD card inserted when the power is on, it may 
not be read.

•

•

•

Hinweis zur Kompatibilität von BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0)

BD-LIVE
Das Modell DVD-A1UD kann mit dem Internet verbunden werden, um eine Reihe weiterer Angebote zu nutzen, z. B. 
spezielle Videos oder Untertitel, Netzwerkspiele usw.

n

BD-LIVE Funktionen nutzen
Die Funktionen, die mit BD-LIVE genutzt werden können, sind von Disc zu Disc unterschiedlich. Einzelheiten zu 
den Funktionen und zu deren Bedienung finden Sie in den OSD-Displaymeldungen und in den Erläuterungen der 
einzelnen Discs.
Um die heruntergeladenen Inhalte für die BD-LIVE Funktionen nutzen zu können, muss sich im DVD-A1UD eine SD-
Karte befinden. Verwenden Sie eine SD-Karte mit 1 GB Kapazität oder mehr. Darüber hinaus muss die SD-Karte vom 
DVD-A1UD formatiert werden (Bedienungsanleitung finden Sie auf Seite 32).
Während der Wiedergabe einer BD-LIVE kompatiblen Disc darf die SD-Karte nicht aus dem DVD-A1UD entfernt 
werden.

n
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HINWEIS
Zur Nutzung der BD-LIVE Funktionen verbinden Sie den DVD-A1UD mit dem Internet und nehmen die unten 
erläuterten Einstellungen vor, soweit erforderlich:

	 Anschlüsse······················ �“Verbindung mit dem Netzwerk” (Bedienungsanleitung finden Sie auf Seite 21)
	 Einstellungen··················· �“Netzwerkeinstellungen” (Bedienungsanleitung finden Sie auf Seite 31)

Je nach Netzwerkumgebung dauert die Verbindung zum Netzwerk etwas länger. Andernfalls ist eine Verbindung 
eventuell nicht möglich.
Zum Einlegen und Auswerfen von SD-Karten muss das Gerät auf Standby-Modus umgeschaltet werden. Falls die 
SD-Karte bei eingeschaltetem Gerät eingeführt wird, wird sie nicht ausgelesen.

•

•

•

“BD-LIVE” ist eine Marke der Blu-ray Disc Association.

Remarque concernant la compatibilité BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0)

BD-LIVE
Vous pourrez connecter le DVD-A1UD à l’Internet pour profiter d’un certain nombre d’options, notamment des 
contenus additionnels tels que des vidéos spéciales ou des sous-titres, jeux en réseau, etc.

n

Le logo “BD-LIVE” est une marque commerciale de Blu-ray Disc Association.

Profiter des options de BD-LIVE
Les fonctions utilisables avec BD-LIVE diffèrent d’un disque à l’autre. Pour en savoir plus sur ces fonctions et sur la 
manière de les utiliser, consultez les indications et explications qui s’affichent à l’écran pour chaque disque.
Vous devez charger une carte SD dans le DVD-A1UD pour pouvoir sauvegarder les contenus téléchargés et exploiter 
les fonctions BD-LIVE. Utilisez une carte SD d’une capacité de 1 Go ou plus. Par ailleurs, la carte SD doit être 
formatée sur le DVD-A1UD (voir page 32 de la manuel de l’utilisateur).
Ne retirez pas la carte SD du lecteur DVD-A1UD pendant la lecture d’un disque compatible BD-LIVE.

n
•

•
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REMARQUE

Pour utiliser les fonctions BD-LIVE, connectez le DVD-A1UD à l’Internet et effectuez les réglages nécessaires décrits 
ci-dessous:

	 Connexions······················ �“Connexion au réseau” (voir page 21 de la manuel de l’utilisateur)
	 Réglages·························· �“Configuration réseau” (voir page 31 de la manuel de l’utilisateur)

Selon votre environnement réseau, la connexion au réseau peut dans certains cas prendre du temps voire s’avérer 
impossible.
Insérez et éjectez les cartes SD lorsque l’appareil est en veille. Si vous insérez la carte SD tandis que le lecteur est 
sous tension, elle peut ne pas être lue.

•

•

•

We greatly appreciate your purchase of this DENON product.
The DVD-A1UD has now been made compatible with BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0) functions.
(The functions that can be used with BD-LIVE differ from disc to disc.)

Wir freuen uns, dass Sie dieses Produkt aus dem Hause DENON gekauft haben.
Das Modell DVD-A1UD ist ab sofort mit den Funktionen von BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0) kompatibel.
(Die Funktionen, die mit BD-LIVE genutzt werden können, sind von Disc zu Disc unterschiedlich.)

Nous vous remercions vivement d’avoir fait l’acquisition de ce produit DENON.
Le DVD-A1UD est désormais compatible avec les fonctions BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0).
(Les fonctions utilisables avec BD-LIVE diffèrent d’un disque à l’autre.)
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Utilizzo delle funzionalità BD-LIVE
Le funzioni utilizzabili con BD-LIVE cambiano a seconda del disco utilizzato. Per ulteriori dettagli sulle varie funzionalità 
e sulle loro modalità di utilizzo, si raccomanda di seguire le istruzioni a schermo relative ai vari tipi di dischi utilizzati.
Per salvare i contenuti scaricati da utilizzare con le funzioni BD-LIVE è necessario inserire una scheda di memoria SD 
nell’unità DVD-A1UD.  Si raccomanda l’uso di una scheda di memoria SD da almeno un 1GB o superiore. Inoltre, la 
scheda SD da utilizzare per tale funzione deve essere formattata con l’unità DVD-A1UD (vedi pagina 32 del manuale 
delle istruzioni).
Evitare di rimuovere la scheda SD dall’unità DVD-A1UD durante la riproduzione di dischi compatibili con le funzioni 
BD-LIVE. 
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NOTA
Per utilizzare le funzioni BD-LIVE, collegare l’unità DVD-A1UD a Internet ed effettuare le impostazioni di configurazione 
riportate in sezione sotto:

	 Collegamenti··················· �“Connessione alla rete” (vedi pagina 21 del manuale delle istruzioni)
	 Impostazioni···················· �“Configurazione Rete” (vedi pagina 31 del manuale delle istruzioni)

In base all’ambiente di rete utilizzato, in alcuni casi il collegamento in rete potrebbe richiedere molto tempo, oppure 
non essere consentito.
L’estrazione e l’inserimento delle schede SD devono essere effettuati sempre quando l’unità è impostata in modalità 
standby. Se la scheda SD viene inserita quando l’unità è accesa e funzionante, il sistema potrebbe non riconoscerla 
e non rilevarne la presenza.

•

•

•

Aviso sobre la compatibilidad de BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0)

BD-LIVE
El DVD-A1UD se puede conectar a internet para disfrutar de una serie de funciones, como los contenidos 
adicionales (vídeos especiales, subtítulos, juegos en red, etc.).

n

El logotipo “BD-LIVE” es una marca registrada de la Blu-ray Disc Association.

Cómo disfrutar de las funciones de BD-LIVE
Las funciones que se pueden utilizar con BD-LIVE difieren de un disco a otro. Para más información sobre las 
funciones y cómo utilizarlas, consulte los mensajes y explicaciones en pantalla de cada disco.
Cargue una tarjeta SD en el DVD-A1UD si desea guardar el contenido que se haya descargado para utilizar las 
funciones de BD-LIVE. Utilice una tarjeta SD con capacidad de 1 GB como mínimo. Además, la tarjeta SD se tiene 
que haber formateado en la propia unidad DVD-A1UD (consulte la página 32 del manual del usuario).
No retire la tarjeta SD del DVD-A1UD mientras se reproduce un disco compatible con BD-LIVE.
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NOTA
Para utilizar las funciones de BD-LIVE, conecte el DVD-A1UD a internet y configure los parámetros que se detallan a 
continuación, según sea necesario:

	 Conexiones······················ �“Conexión a la red” (consulte la página 21 del manual del usuario)
	 Ajustes···························· �“Config. de red” (consulte la página 31 del manual del usuario)

En función de su entorno de red, es posible que tarde más tiempo en establecer una conexión a la red, e incluso que 
no pueda establecer ninguna conexión.
Introduzca y extraiga las tarjetas SD con la alimentación en modo Standby. Si la tarjeta SD se introduce con la 
alimentación encendida, quizás el sistema no la pueda leer.

•

•
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BD-LIVE
De DVD-A1UD kan worden aangesloten op het internet om te genieten van een aantal functies, waaronder 
aanvullende content zoals speciale video’s of ondertitels, netwerkgames etc.

n

Het “BD-LIVE” logo is een handelsmerk van Blu-ray Disc Association.

Geniet van BD-LIVE-functies
De functies die bij de BD-LIVE kunnen worden gebruikt, verschillen van disk tot disk. Voor meer informatie over 
de functies en hoe u deze moet bedienen, kijkt u bij de uitleg en weergaven op het scherm van de desbetreffende 
disk.
Er dient een SD-kaart te zijn geladen in de DVD-A1UD om de gedownloade content op te slaan om de BD-LIVE-
functies te gebruiken. Gebruik een SD-kaart van 1 GB of meer. De SD-kaart moet ook zijn geformatteerd op de DVD-
A1UD (zie blz. 32 van de gebruiksaanwijzing).
Haal de SD-kaart niet uit de DVD-A1UD bij het afspelen van een BD-LIVE geschikte disk.

n
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OPMARKING

Om BD-LIVE-functies te gebruiken dient u de DVD-A1UD aan te sluiten op het internet en de instellingen die hieronder 
staan beschreven, zoals nodig te maken:

	 Aansluitingen··················· �“Verbinding maken met een netwerk” (zie blz. 21 van de gebruiksaanwijzing)
	 Instellingen······················ �“Instelling Netwerk” (zie blz. 31 van de gebruiksaanwijzing)

Afhankelijk van uw netwerkomgeving, kan tijd nodig zijn voor verbinding met het netwerk, anders is verbinding niet 
mogelijk.
Plaats en verwijder SD-kaarten als de stand-by-modus aan staat. Als de SD-kaart wordt ingvoerd als het toestel aan 
staat, kan de kaart mogelijk niet worden gelezen.

•

•
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Meddelande om BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0) kompatibilitet

BD-LIVE
DVD-A1UD kan anslutas till Internet för användning av en mängd funktioner, t.ex. ytterligare innehållas som 
specialvideor eller undertextning, nätverksspel, etc.

n

“BD-LIVE”-logotypen är ett varumarke som tillhör Blu-ray Disc Association.

Njut av BD-LIVE-funktioner
Funktionerna som kan användas med BD-LIVE varierar från skiva till skiva. För mer information om funktionerna och 
hur de används, se varje skivas display och förklaringar.
Ett SD-kort måste laddas i DVD-A1UD för att kunna spara nedladdat material för användning av BD-LIVE-funktionerna. 
Använd ett SD-kort med en kapacitet på 1 GB eller mer. SD-kortet måste också formateras på DVD-A1UD (se 
bruksanvisning sidan 32).
Ta inte bort SD-kortet från DVD-A1UD under uppspelning av en BD-LIVE-kompatibel skiva.
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OBSERVERA

För att använda BD-LIVE-funktionerna, anslut DVD-A1UD till Internet och gör inställningarna enligt beskrivning 
nedan:

	 Anslutningar···················· �“Ansluta till nätverket” (se bruksanvisning sidan 21)
	 Inställningar····················· �“Nätverksinställningar” (se bruksanvisning sidan 31)

Beroende på din nätverksmiljö kan det i vissa fall krävas tid för att ansluta nätverket. Det kan också hända att det är 
omöjligt att ansluta.
Sätt i och ta ut SD-kortet i standby-läge. Om SD-kortet sätts in i påslaget läge, kan det kanske inte läsas av.

•

•
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Agradecemos que haya adquirido este producto DENON.
El DVD-A1UD es compatible con las funciones de BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0).
Las funciones que se pueden utilizar con BD-LIVE pueden diferir de un disco a otro.

Vi uppskattar att du köpt den här DENON-produkten.
DVD-A1UD är nu kompatibel med BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0)-funktioner.
(Funktioner som kan användas med BD-LIVE varierar från skiva till skiva.)

ESPAÑOL

SVENSKA

Opmerking over BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0) compatibiliteit
We zijn bijzonder blij met uw aanschaf van dit DENON-product.
De DVD-A1UD is nu geschikt gemaakt voor de BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0) functies.
(De functies die kunnen worden gebruikt met de BD-LIVE verschillen van disk tot disk.)

NEDERLANDS

Nota sulla compatibilità di BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0)

BD-LIVE
L’unità DVD-A1UD può essere collegata a Internet, con la possibilità di utilizzare numerose funzionalità, tra cui 
svariati contenuti aggiuntivi, come video, sottotitoli, giochi in rete, ecc.

n

Apprezziamo molto che lei abbia scelto di acquistare questo prodotto DENON. 
L’unità DVD-A1UD è ora compatibile con le funzionalità BD-LIVE (BD ROM Profile 2.0). 
(Le funzionalità utilizzabili con BD-LIVE cambiano da disco a disco).

ITALIANO

Il logo “BD-LIVE” è un marchio di fabbrica di Blu-ray Disc Association.


